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Po3misiHyTO aHTIIIHCHKI XYTOKHI KOHTEKCTH, /10 SKUX BXOAATH CTHIICTUIHO MapKOBaHI BUCIIOB-
JIFOBaHHSA, II0 MICTATH y CBOIH CTPYKTYpi iIHBEpCHBHO BHALICHI €JIEMEHTH, III0 € 3aCO0aMH TBO-
PEHHS 3MiCTOBO-TEMAaTHYHOI KaHBU OPUTIHAIFHOTO TEKCTY (K CKJIAOBI CIIEHAPIIO “arpecuB-
Ha TIOBEiHKA”), a TAaKOX iX YKpaiHCHKi BiIMOBIMHUKHU SIK 3pa3Kd CHHTAKCHYHO-CEMAaHTHIHUX
TpaHchopmariif, CipsMOBaHi Ha SKHAWITOBHIIIE BiATBOPEHHS IX EKCIPECUBHO-CTHIICTUYIHOI Ta
XyIOKHBO-€CTETHYHOT (PYHKIIIT 3ac00aMH IITHOBOT MOBH.

Kniouosi cnosa: iHBepcis, arpecBHA MOBEIIHKA, KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTHIHA CIIPSIMOBAHICTB,
OpHTiHAM, TIEPEKIAT.

AKTyaJbHicTh TeMHU. [HBepCis K TPaMaTUIHO-CTHIIICTHYHA KAaTETOpis BUKOHYE YUMAIIO
BOXIMBHUX (PYHKIIIH B OPUTIHATHHOMY TEKCTi, IKi MOTPiOHO HAJEKHO BiATBOPIOBATH 3aC00aMU
LiJTHOBOT MOBH, YPaxXOBYIOYH BiIMIHHOCTI 1HBEpCiitHOT (YHKIIIT B aHTTIHCHKIA Ta yKpaiHCHKii
MoBax. CaMe TOMY AOCIHTiPKEHHS KaTeTopiii eKCIIPeCHBHOTO CHHTAKCHCY HE BTPavdae aKTyalIbHOCTI
y Cy9acHiH JTIHTBICTHIII Ta TEPEKIIaT03HABCTBI, 0COOIMBO B paMKaX KOTHITUBHOI ITapairMH, 110
€ ONTHIETO 3 TTAHIBHUX HAa Cy4YaCHOMY €TaIli.

Cran po3po0ku npodaemu. Ha 0CHOBI BHIIIEHaBEICHOTO aKTyaJIbHOIO TIOCTAE TIPoOIeMa
CTPYKTypyBaHHS iH(pOpMaIlii, BUpa)KeHa 3HAYCHHIMHI OKPEMIX MOBHHX OIMHUITH a00 iX Tpyt [4,
c. 71, 72]. Came Taki cTpyKTypH iH(OpMaIii y cydacHii JTIHTBICTHII BU3HAYAIOTH 5K (ppeitmu,
TOOTO MmakeTH iH(opMartii, o 30epiraloTbes B IaM 'sITi, Ta 3a0€31eUyIOTh a/IeKBaTHy KOTHITHBHY
00pOoOKy CTaHIApTHHUX CHUTYaIliil. 3a JOMOMOTOIO IIMX CTPYKTYP TBOPUTHCS 3B SI3HICTH TEKCTY,
CTarOTh HEOOXiTHI YMOBHBOAM Ta MOAAIOTHCS KOHTEKCTHI OWiKyBaHHSA, 32 SKUMHU IIPOTHO3YIOTH
MaiOyTHI MOi1, IPYHTYIOYHCH Ha TIOAIOHIX BHUITAAKAX, IO BXKE Tparuisuiacs panime [3, ¢. 5-11].
Iepexmago3nasers P. T. bemt BUAIIAB Taki XapaKTEPUCTUKH UX CTPYKTYP: 1) iX BHKOPHCTOBYIOTH
JUTSA TIPEICTaBICHHS Pi3HOTO POAY 3HAHB; 2) BOHM YacTO MOMUIAIOTHCS Ha APIOHIMI CTPYKTYpPH,
AKi MO)KHA Ha3BaTH “migcxemMamu’’; 3) GpeiiMu MOXKYTh MOETHYBATUCS Y OUTBIINI CTPYKTYpH;
4) dpeiimu MOXKYTh BUKOPHICTOBYBATHUCS JJIsl PO3ITI3HABAHHS Ta iHTEpIpeTallii HoBoi iHdopmarii
[11, c. 250]. M. MiHCBKHIT CTBEpKYyBaB, IO JIOAMHA, HAMAralOUNCh Ii3HATH HOBY UL cebe
cuTyariro abo mo-HOBOMY NOIJISIHYTH Ha 3BUYHY, 00Hpac 3i CBO€T maM’ ATl MOTpiOHMHA Ppeitm s
TOTO, 00 YHACTIIOK 3MiHU B HHOMY ITEBHUX JIeTael 3p0OUTH HOTO MPUIATHUM I PO3YMIHHSA
IIFPIIIOTO KOJIa SIBHII Ta MporieciB [7, ¢. 7]. MoBo3HaBenb BUALIAE Taki Gppeiimu (piBHI KOTHI-
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TUBHOT CTPYKTYPH TEKCTY): HOBEPXHe80-cunmarcuunuil (BlHOMOCTI PO CHHTAKCUYHY CTPYKTYDY,
MOPSIIOK CJIiB, IPUAMCHHHUKOBI 3B’SI3KH); NOGepXHe80-ceManmuynuy (3HAUCHHS CIIiB, SIKi IO-
3HAYAIOTh MO0 1 BIHOIICHHS MK aKTAHTAMH, CIPKOHCTAHTAMHU Ta MPCIUKATOM); /memMamut-
Hut (TIOB’sI3aHUI 3 TEeMaMU, TOPTPETAMH Ta OTOUCHHSIM); (hpeiiM OmoBiai (HapaTHBHA CHCTEMA,
[0 MPENCTABIISE 3arajibHi MOJIEII CHKETiB, ()OKyC yBaru omosigada Toiio. [7]. B. 1. Xaiipy:-
JIH CTBEPDKYBAB, L0 32 CTPYKTYpYBaHHS iH(OpMaIil y BUCIOBIIOBAHHIX 3aCTOCOBYIOTh J1Ba
Uy ppenMis: 1) koenimusno-cemarnmuuni (BiqoOpaxarTh crieiiudiuHi CTPYKTYPU MUCIICHHS);
2) kynomypanvHi (aKTUBYIOTBHCS 32 TiepefanHs iH(opMallii Ipo 0COOIUBI SICMEHTH KYJIBTYPH)
[9, c. 16]. ®peiimoBHii MiaXia Aa€ 3MOTY OXOIUTH 1 KOTHITUBHO-CEMaHTHYHMH, 1 KYJIBTYpHUN
ACTIEKTH MPE/ICTABICHHS XyA0KHbOT KAPTUHM CBITY. XyHO)KHS KapTHHA BUHUKAE Y CBIJOMOCTI
yuTaya 3a CIPUHHATTS XyI0KHbOTO TBOpY. 1110710 MOBHOI KapTHHM CBIiTY, 1i BU3HAYAIOTh SIK
CYKYIHICTB 3a(hiKCOBAaHUX B OMHHUISIX MOBH YSIBJICHb HApPOIy PO AIWCHICTH HA MIEBHOMY eTari
CBOTO PO3BUTKY; YSIBICHHS MPO JIMCHICTh, BIIOOpaXkeH] y 3HAUCHHSIX MOBHHX 3HAKiB — MOBHE
YJICHYBaHHsI CBITY, MOBHE BIIOPSKYBaHHS MPEIMETIB Ta SIBUI, 110 3aKJIaJeHI Y CUCTEMHHUX
3HaYeHHsX ciiB [8, ¢. 56]. TBopsiuM BIacHy XyJIOXKHIO KaPTHUHY CBITY, TUCbMEHHHUK CBOEPIIHO
MOEIHYE CTPYKTYpH iHpopmaii (hpeiimu) y ckiaaHimi KoHCTpYKUiT (cueHapii). CueHapiit — e
“Habip 00’€HAHUX YACOBUMHU Ta NPUUYUHHUMH 3B’S3KaMH MOHSATH HMXKYOTO PIBHSI, IO OIUCYE
YIOPSIIKOBAHY MOCIIIOBHICTh CTEpeoTHIHUX roxii” [9, c. 8]. [TocnigoBHiCTh NOAIH, 3BUYaIHO,
nepeadavae aKIEHTYyalliiHe BUICHHS ICBHUX CJICMEHTIB 3MICTOBOI KAHBH YacTO 3a JOIMOMO-
roro iuBepcii. 10. Haiina 3a3nauas, 1o nepekiaj noyisrae y Tomy, oo CTBOPUTH HAHOMMKIMiz
[puponHuMii] exBiBaJICHT TOBIIOMIIEHHSI MOBOIO OPHTiHAIY, MOBOIO IEpEKIIay, Mo-mepiie, — 3a
3HAYEHHSIM, MO-IpyTre, — 3a ctuieM [12,c. 19].

MerTa mipaiii — pO3IISTHY TH OPUTiHAIBHI KOHTEKCTH, J10 SKUX BXOIATh CTHIIICTUYHO MapKOBaH1
BHUCJIOBJIFOBaHHS, 110 MICTSTh y CBOTH CTPYKTYpi IHBEpCUBHO BUJIIJICH] €IEMEHTH, SIKi € 3ac00aMu
TBOPCHHSI 3MiCTOBO-TEMATHYHOT KAHBU OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY 1 € CKJIQIOBUMH CIICHAPIIO “arpe-
cUBHa IoBeAiHKa”. Ha mijicTaBi npoaHani3oBaHUX MPUKIIAIB MOKHA JIHTH MEBHUX BHCHOBKIB
110710 3aC00iB BiITBOPCHHS CJICMEHTIB CIICHAPIIO “‘arpeCHBHA MOBEIIHKA .

MarepiaJjiom 1oCIiPKEHHsI CIIyTyI0Th KOHTeKcTH 3 pomany E. bepmxkepca “Clockwork
Orange” (“MexaHiunuii anenbcun”) Ta foro ykpaincekoro nepekiany O. Byrenka'.

VY nicuxonorii aepeciero BBaXaroTh MOTUBOBaHY JE€CTPYKTHBHY MOBEAIHKY, 110 CYNEPEUUTh
HOpMaM MOBEIIHKH JIIOEH y CYCIUIbCTBI, HAHOCUTH (PI3MYHY HIKOAY JIFOASM Ta BUKIIUKAE Y HUX
TICUXOJIOTTYHUI TUCKOM(OPT. 3a BUSIBOM, PO3PI3HSIOTH (Pi3UYHy Ta BepOaJbHy arpeciro, 3a Cro-
co0OM BIUIMBY, — IpsIMy Ta Henpsimy [5, c. 16]. Pociiiceka nocmigaums T. O. BopoHmosa cTsep-
JOKY€, 110 MOBJIGHHEBA arpecisi CTAaHOBUTH OCOOJIMBHUIL THIT MOBJICHHEBOT TOBE/IIHKH, TIAPAMETPH
SIKOTO BHU3HAYaOTh YMOBU KOHKPETHOTO AUCKYpcy. OCHOBOIO T.3B. “arpe€CHBHOTO CIIJIKYBaHHS
€ YCTaHOBKa ajipecaHTta Ha “aHTuaiagor’. Taka MOBJICHHEBA MOBEIIHKA Ma€ MOABIHHUI Ha-
Mip: TO-TIepIiie, BUPAKCHHsI IIEHOPATUBHOTO CTABJICHHSI 10 KOTOCH (T.3B. “aQ)eKTUBHUI BEKTOp”
MOBJIGHHEBOT arpecii) Ta, mo-apyre, — OpieHTalist Ha cy0’€KTHO-00’€KTHUI THIT CIUIKYBaHHS 3
ajipecaroMm, 110 BUSIBIISETBCS Y IECTPYKTUBHIN (“HEKOONEpaTUBHINI) MOBJICHHEBIH MOBEMIHII
(mparmariyHui BeKTOP). MOBIICHHEBA arpecis nepeadadac “HaBMUCHY AedopMallito aapecaHToM
KOMYHIKATHUBHOTO MIPOCTOPY aapecara’, OCKUIbKH KOKCH 13 KOMYHIKaHTIB Y TIPOIIEC] CITITKYBaHHS

' B opHriHansHOMY TBOPi BUKOPHCTAHO TPAHCIITEPOBAHO UM JANITHBHO TPAHCKPHOOBAHY POCIHCHKY
JIEKCHKY, Ky B IIJIbOBOMY TEKCTi 4acTO MEPEAaloTh 3a JOMOMOIO0 MeHOPAaTHBHO-OL[IHHOTO POCIHCHKO-
YKPaiHCBKOTO CYPsKUKOBOTO €JIEMEHTY.
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BOJIOJII€ BIACHUM OQYEeHHSIM CBOET pOIli y HbOMY, Ma€ BJIACHI LIIHHICHI OPIEHTUPH, 3T1HO 3 IKUMH
BUOY/I0BY€ CBIil TUII MOBJICHHEBOT IOBEIHKH. L]e 7 cTocyeThes it MeXaHi3MiB arpeCMBHOTO BILTHBY
Ha TPHOX PIBHSAX KOMYHIKaTUBHOTO ITPOCTOPY: MOBIEHHEGOMY, AKCIONOIYHOMY Ta KOSHIMUGHOMY
[2,c¢.7,8]. MoBo3Huagelb T. O. BopoHiioBa po3riisijae MOBICHHEBY arpecito sk I{iJIeCIPsIMOBaHY,
MOTHBOBaHY, IEpEBaYKHO KOHTPOJILOBaHY (Uepe3 CBIZIOMHUIT BUOIp MOBIICHHEBUX CTpareriii Ta
TaKTHK) TIOBEAIHKY. MOBJIEHHEBA arpecis I'PyHTYEThCS Ha TIPUHIMIT, [0 TO3HUIIis MOBLIS TOBHHHA
0e33acTeperkHO MPUHMAaTHCS aJipecaToM, TOOTO Ha ajapecara 3/1iHCHIOEThCSI OJJHOCIIPSIMOBAHUIMA
eMOIIMHUI HeraTMBHUH BILIMB. Bindip MOBHHX 3ac00iB, a TAKOXK CHOCOOHM TaKOTrO BIUIUBY BH-
3HAYAIOTHCS XapaKTepoM Ta yMOBaMU JUCKypcy [2, ¢. 13].

Jlito BBa)KarOTh FOJIOBHOO Y BIJHOIICHHI JIFOAWHU Ta MIHCHOCTI. AKTyasi3alis 1[boro BiJ-
HOIICHHS JIeTepMiHy€e (popMH iCHYBaHHS JIFOJIMHH Y IPUPOJAHOMY Ta COL[IaIbHOMY CEpPEAOBHIIAX,
aJDKe caMe JIisl PEeryJIl0e CTOCYHKU MIX JIFOMHOO Ta TIHCHICTIO. 3aBISIKH JIii 3MIHIOEThCSI cama
aiiicHicTh [9, ¢. 107]. PO3IISIHBMO KOHTEKCTH 3 BHUCIIOBIIIOBAHHSMH, SIKI MICTATh IHBEPCHBHO
BUJIIJICHI €JIEMEHTH Y CBOIH CHHTAKCH4HIH CTPYKTYpPl Ta CTaHOBJISTH KOMIIOHEHTH ((ppermu)
CIICHAPIIO “‘arpecUBHA MOBE/IHKA

Down this blood poured in like red curtains, but you could viddy Billyboy felt not a thing,
and he went on lumbering like a filthy fatty bear, poking at me with nosh. ... Then off they ran,
slow and panting, except for Number Leo out snoring on the ground, away north towards the
river, and we went the other way [16, p. 17]. Pe3ynsraroM BUNHEHHS aKTy HACHIUIA CTANH Ha-
SIBHICTH KPOBI, (Pi3MYHI YIIKO/PKSHHS Ta, 3arajoM, )KaJIIOT1IHIH CTaH OJHOTO 3 TepoiB, a TAKOXK
“BIZICTYI MEPEMOKEHUX CYNEPHUKIB”. Y Mepiiii 4acTHHI HaBeICHOI CypsAHOT CHHTaKCHYHOT
KOHCTPYKIIii TeMaTHyHa Jiekcema-miaMer blood po3milieHa B CEPEIHHI MPEIUKATUBHOI pema-
THUYHOI CTPYKTYPH, SIKY JOIIOBHIOE JIaTeHTHE MeTa)opu30BaHe MOpiBHSIHHSA [ike red curtains.
Jlpyra yactiHa CypsiTHOT CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH, IO CKJIQAAETHCS 3 IBOX YACTHH, [TO€THAHNX
€IHATIBHUM 3B’s13k0M you could viddy Billyboy felt not a thing, and he went on lumbering like a
filthy fatty bear, poking at me with nosh 3manboBye (Gi3MYHMIA Ta EMOLIWHUI CTaH MOCTPaXKIa-
JI0r0 Bi HacWLIs. EMOTHBHUI KOJOpUT 300pakyBaHOi KAPTUHM TBOPUTHCS i IHIIMMH 3aco00aMu
JICKCUYHOT'O Ta CHHTAKCUYHOTO PiBHIB, 30KpeMa i7[iOMaTHYHUM BHCIOBOM felt not a thing, mo y
NO/IaHii cuTyalii 03HaYa€e HeraTMBHI BIAYYTTS Ta BKa3ye Ha KENCHKHUN CTaH IEPCOHAXa, a Ta-
KO METa(OpPH30BaHOIO SIMITETHO MOPIBHUILHOI KOHCTPYKITi€t (lumbering) like a filthy fatty
bear, 10 CKIIATAETHCS 3 MPUKMETHUKOBUX O3HA4YCHb filthy (“unclean and disgusting”) [14, v. 1,
p. 751] Ta fatty, sixe y criofy4eHHi 3 IMCHHUKOM bear BKa3ye Ha HE3rpaOHICTh Ta BaillyBaTiCTh
nepcoHaXxka i, 3a0/1HO, arpeCUBHO-IICHOPATUBHE CTABJICHHS 10 HbOTO. HaciiikoM BUSABICHOT
arpecii cTaja Bre4a 4ieHiB “IepeMOoKeHOi” CTOPOHH KOHQIIIKTY. [HBepCisi IEBHOTO €JIEMEHTY B
PCUCHHI TAKOK MOXKE CIIYT'YBaTH 3aCO00M BHpa)KeHHsI Xapakrepy nii. CHHTaKCHYHA CTPYKTypa 3
IHBEpCIi€I0 MPUCITIBHUKA Off y TEKCTI OpUriHally BUKOHYE JE€KilbKa (yHKIIN Ha PiBHI MIKpO — Ta
MaKpOKOHTEKCTY. KpiM CMHCIIOBOTO HAaroJIomeHHs], 3MIIEHOT0 Ha II0YaTOK PEYCHHS EJIEMEHTY, 1110
€ BXXJIMBUM y CTPYKTYPI IIEBHOT YaCTHHH XyA0XKHBOTO TUCKYPCY (Ha BATOMOCTI Ta CTHIIICTHYHOMY
MOTEeHIiai a7BepOialIbHOTO eJIEMEHTY B CTPYKTYPI peU4eHHsI Ta TeKCTy 3a3Havae . B. ApHonb [1,
c. 158-1601]), inBepcuBHO BH/Ii/ICHA JIeKceMa off € KOMyHIKaTHBHO 3Hady[0t0. [lepekiiano3HaBels
O. /1. llBeiiuep Harojouye, Mo 3a JOMOMOIOI0 KOHCTPYKIIH 3 IHBEPCHBHO BHIUICHUMH NPH-
CIIIBHUKAMHU, 1110 CTOCYIOTBCS JIECIIOBA, MOXKE MEPeIaBaTHCs TuHAMIYHUE xapakrep mii [10,
c. 149], a omxe, ipaMaru3M 300paxyBaHoi cutyarlii. [[boMy Tako CITPUSIOTH i 1HII 0COOIHUBOCTI
(cMHTaKCHYHI Ta JIEKCUYHI) OPUTIHAIBEHOTO TEKCTY. 3HAYYILIMMH Y KaHBI OPHT'THAIILHOTO JIUCKYPCY €
nexcemu slow (y ¢yHkuii npuciiBauka) Ta panting (110 GyHKIIOHYE SK JIENPUCTIBHUK), BUILICHI
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MYHKTYaIiiHO, BOHU TAKOX JIOAI0Th IPAMaTU3My CUTYaIlil, y SIKy MOTpaIiiu repoi Teopy. Yactu-
Ha pedeHHs except for Number One Leo out snoring on the ground € KOMyHIKAaTHBHO MapKOBaHOIO
Ta BXXMBAETHCS SIK peMapKa, 110 aKLEHTY€E Ha CKJIaJHOCTI 00CTaBHH, y SIKUX ONHHHUIIUCS Tepol
TBOPY, @ TAKOXK XapaKTepH3ye iX Ta CIIOHYKA€E MEBHY €CTETUUHY peakiito unTaya. Y rnepexiaii
O. byuenka 7Ta xou kpusasi namvoku eoice il CKUOAUCS Ha 4epeoHi Qipanku, Bapoica yboeo, sk
BUOHO He NOMIuas, 60 MAK Camo 8alIy8amo Mynysie Ha MICYi, MO8 HCUPHULL 6eOMiOb, | WIMPUKAS Y
Mitl ik mecakom. Biocanyouucs, 601U HEKEANHo nodienu 6 Oik piuku, Kpim nepuioeo bapocunoeo
sacmynnuka Jleo, sikutl “miyno cnas”’ na 3emii. Mu 6éci uemeepo nocniviuiu 8 npoOmuiedcHuil 0ix
[15, c. 20] nepma yacTUHA LIIBOBOTO TEKCTY €KBIBAJIEHTHO OPUTiHAJIOBI 3MAJIbOBYE PE3yJIbTaT
aKTy HaCWJUIA. Y KOMYHIKaTUBHOMY acIeKTi [IJIbOBHUH JIMCKYPC TAKOXK BiJIITOBIZIA€ OPUTIHAIBHOMY,
[IPOTE CHMHTAKCHYHA CTPYKTypa IepeKiiasy 3a3Haja MeBHUX 3MiH. YacTUHY aHIIiIHCHKOTO BU-
cioBy Down this blood poured B ykpaTHCBKOMY TEKCTi TIEpeIaHO IMEHHUKOBOIO (hPa30r0 Kpueasi
namvoxu. Y KaHBI LIBOBOT OMOBIJII HAJIE)KHO BIATBOPEHO CTUIIICTHYHO MapKOBaHi MOPIBHSIIBHI
KOHCTPYKIIT 3 €IITETHUMH CTPYKTYpPaMH Y CBOEMY CKJIIJIl KPUBAGL NATNBOKU ... CKUOAUCS HA Yep-
60OHI (DipaHKU TA MO8 JHCUPHUL 6€0MiOb, 1110 TOTIOMAralTh aJICKBATHO BiJOOPa3UTH OCOOIUBOCTI
(CMUCIIOBI Ta KOMYHIKaTHBHO-TIpParMaTuy4Hi) aHIIHCHKOTO XY/I0)KHBOT0 TeKCTy. HacTymHuii ypu-
BOK, HE BiI0OpayKaroul CHHTAaKCHYHKUX 0COOJIMBOCTEH OpUTIHAIY, BCE K aJICKBATHO Mepeae Horo
KOMYHIKaTHBHO-CMHUCJIOBI aKLIEHTH. 3MICTUBILIM HA [I0YATOK PEUSHHS JA1€IPUCITIBHUK-00CTaBUHY
giocanyouuch (TOOTO po3m. “NEpeAUXar0dH, MEPEBOITUN MOIUX MICIsI BAKKOTO (Hi3MYHOTO 4u
po3ymoBoro HampyxkenHs” [13, T. 1, c. 634]), sika CTOCYEThCSI IPUCYAKA Ta € KOHTEKCTYaIbHUM
BIJINIOBITHMKOM aHIIIIACHKOTO panting [14, v. 2, 80], nepekianad, BBaxxaeMo, 3MIr TOBOJIi BAAJIO
repenary ApaMaTuaHui XapakTep CUTyail, y sikiii onuHmIMcs repoi TBopy. CeMaHTHKY eJleMeH-
TiB off Ta away, O CTOCYIOTHCS JIIECIIOBA Fan, YACTKOBO IEpe/laHo y TepeKiai 3a JIOMOMOro0
npedikca no-, KU y HaBeJAEHOMY KOHTEKCTI J10/1a€ IHTEHCUBHOCTI JIi1, BUPA)KEHIN J1I€CIIOBOM-
npucyaxoM. [1eBHOT ekcrpecii OpuriHaIbHOMY JHCKYPCY HaJIa€ BXKUBAHHS JIEKCEMH SHOFing 3
NpUEMEHHUKOM out y MPENO3MILi, KUl yBUpasHIoe i 3HauenHs. I ykpaiHoMoBHuMIA BimoBi THIK
MIYHO Cnag, SIKAM B3ATO Yy JIANKH, OCKUIBKH BXKUTO Y TIEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI, TAKOXK JJO/Ia€ EKC-
MIPECHBHOIO KOJIOPUTY MEPEKIIaJHOMY BiJIIIOBITHUKOBI, yBUPA3HIOIOUM KOMYHIKaTHBHO-CMHUCIIOBI
AKI[EHTH OPHTiHAIY, TAKUM CIIOCOOOM HAOIMKAIOUM €CTETHYHY PEakLilo [IbOBOTO YUTadya J10
Ti€T, SIKY MOJKHa OyJ10 O O4iKyBaTH BiJ| YMUTa4a OpHUTriHATY.

B. I. Xaitpysiin o0rpyHTOBYE TOH (haKT, 110 Yac, BioOpaKeHHid y MOBI, CTAHOBUTB PE3yJIbTaT
TMICUXOJIOTTYHOTO MPOLIECY, 3a IKUM JIFOJMHA CIPUIIMae HABKOJIMIIHII CBIT, BUIIJISIE PI3HOMAHITHI
O3HaKH JIIHCHOCTI, CTBOPIOE TIEBHY 1€papXilo IIMX 03HAK, HAMAraro4HCh “yIopsIKyBaTH iX, IPO-
IyCKarO4YM 4epe3 OpraHu 4yTTiB”, TaK Ha/Ia€ iM BJIaCHOr0 MOBHOI'O BUpaxkeHHs [9, c¢. 77]. Iuep-
CHBHI PEUECHHS 3 TEMIIOPAJILHOIO CEMAHTHKOIO TAKOXK MOXKYTh HaOyBaTH arpeCUBHOI TOHAJILHOCTI,
BHUPaKAIOUH JIATCHTHY MOTPpo3y: You are to be made into a good boy, 6655321. Never again will
you have the desire to commit the acts of violence or to offend in any way whatsoever against
the State’s Peace. I hope you take all that in [16, p. 76]. Sk ctBepkye A. FO. Macioa, ctumyit,
110 MICTHTBCS B TIOTPO3i, MOXKe HaOyBaTH Pi3HOMaHITHHUX MParMaTHYHUX 3HAYEHb SIK, 30KpEMa,
npeeeHmus, 110 CTAHOBUTH “HETIPSIMUII BUSIB TIOTPO3H 111010 BUKOHAHHS TieBHOT 1ii” [6, c. 79].
VY HaBelleHOMY KOHTEKCTI 3MillIeHHI Ha OYaTOK PEYCHHS IPUCIIIBHUK 7ever BUKOHYE (DYHKIIIIO
peMu (HaroJIOIIEHOrO eJIEMEHTY BHCIIOBIIIOBAHHS), 1110 € KIIFOYOBHM Yy 3MICTOBIN KaHBI JUCKYp-
CY, OCKIUIbKH, KPIM €KCIIPECHBHOT0, HeCe y cO01 IparMaTHYHO-KOMYHIKaTHBHE HaBaHTa)KEHHSI.
Peuennst 1 hope you take all that in ta I hope you are absolutely clear in your mind about that
3a CBOEIO MIPAarMaTUyHOIO CHPSIMOBAHICTIO TAKOX BIAINOBIZA€ MONEPEIHHOMY, OJTHAK M€ MEHIII
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KaTeropuuHy TOHAIbHICTh. YKPaiHCHKUI BIAMOBIAHUK Tu cmanew CiasHum Xionyem, wicmo
MIILUOHIG Wicmcom n’smoecsim n’sms Mucsiy mpucma 08aoysims nepwuil. 1 6 mebe nikonu xce
He BUHUKAMUMe DANCAHHS CKOIMU HACUILCMEO YU IKOCb Nopyuwumu oeprcasHuil cnoxii. Cnooi-
sarocst, mu éce sicro yceioomnocw [15, ¢. 87], He3HAUHO BiPI3HSIOUKCH 38 CHHTAKCUYIHOIO (I10-
PSIIOK €IEMEHTIB BUCIIOBJIIOBaHHSI) Ta KOMYHIKaTHBHOIO (TEMO-peMaTHYHe YWICHYBaHHS PEUCHHs)
CTPYKTYPOIO, HAJICIKHO MEPEIaE KOMYHIKATHBHO-CMHUCIIOBI aKIeHTH opuriHaiay. CeMaHTHYHA
3HAUYIIICTh MPUCITIBHUKA HIKOU TCUIIOETHCS 1HIIUM aBepOialbHUM eJIeMEeHTOM goice. Take
PCUCHHS, 5K 1 B OPUTIHAJILHOMY TEKCTI, TOTIOBHIOE MONCPEIHE, BUPAXKAIOUN JTATCHTHY MTOTPO3Y,
1110 ITiICHITIOE BUCIIOBJICHE PaHillIe 3aCTEPEKSHHSI.

Arpecis Moxke HaOyBaTH HenpsiMoi (popMH, HE CIPSIMOBYIOUHCH O€3M10CEPEHBO Ha 00 €KT
BILIUBY: You watch this one, sir. A right brutal bastard he has been and will be again, in spite of
all his sucking up to the Prison Chaplain and reading the Bible [16, p. 77]. Ilepiiie 3 HaBeneHUX
pedeHb 3a CBOIM KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTHYHUM THIIOM CTaHOBHTH ‘‘TIOM’SIKIICHUH AMPEKTHB”
[6, c. 79], sikuii 6e3MOCEPEAHBO HE CITPSIMOBYETHCS Ha 00 €KT arpecii, oJjHak Oe3mocepeIHbO HOro
cTocyeThbes. [HBepcUBHO BUIUIEHUH Y QyHKIIT peMH TPEeANKaTUBHUMN €JIEMEHT 3 arpuOy THUBHUMHU
eJNleMeHTaMu a right brutal bastard cTaHOBUTh CEMaHTHUYHO 3HAYYIMI KOMIIOHEHT HAaBEICHOI
YaCTHHH JIUCKYPCY, KOMYHIKaTHBHY eM{a3y Ta CMHUCIIOBY POJIb SIKOTO ITiICHITIOE ITO€IHAHHS 4aco-
BuX (hopm Present Perfect ta Future Indefinite ek3UCTEHIIIHOTO i€CTI0Ba-3B’SI3KH, MMiJICUICHOTO
NPUCIIBHUKOM again. TakuM croco0OM MepeaaeTbesi BIIEBHEHICTh MOBILSI Y BUCIIOBIIOBAHOMY.
®dpa3a i3 CeMaHTHKOIO YCTYIIKH in spite of all his sucking up to the Prison Chaplain and reading
the Bible Takox MEBHOIO MIpOIO HaJla€ KATETOPHMYHOTO TOHY TIOJIJAHOMY TBepKeHHo0. Herarus-
HUI eMOILIHHO-OI[IHHHI KOJIOPUT aHaIi30BaHOT YaCTHHU TUCKYPCY CTBOPIOIOTH 1 BYKUTI OJMHHUII
JICKCUYHOTO PiBHS, 30KpeMa IMeHHUK bastard “a person of an inferior kind” [14, v1, p. 163],
MPUKMETHUKOBE O3HaYCHHS brutal “stupid, unreasoning, irrational” [14, v. 1, p. 245] Ta repyH-
nmianeHa Ghopma sucking up “carrying favour to, toadying to” [14, v. 2, p. 2 178]. YkpaiHcbkuii
eKkBiBasieHT — He cnyckatime 11020 3 oka, cep. Bin ax 6y6, mak i 3a1uu6cs nackyOHUM GUIYNKOM,
Xou i Kpymuecsi 65 6 s13HuuH020 Kanenana u yumae Bioniio [15, c. 90], HalIeKHO BigoOpakaro-
Y KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTH4Hy CIIPSIMOBAHICTb OPUTiHAINY, TIEBHOIO MIpPOIO BIJIPI3HSETHCS 3
CBOIMHM CHHTaKCUYHMMH Ta MOP(OJIOTIYHUMH XapaKTepUCTUKaMU. SIK 1 B OpUriHaii, y Mmepuio-
My pedeHHi nepeknany He cnyckaiime 1io2o 3 oka, cep He BiOyBaeThcs Oe3MOCepeHii BIIUB
Ha 00’€KT monaiibInoi BepOanbHOi arpecii; y Gpopmi NOM’SKIIEHOT TUPEKTUBU apryMEHTY€EThCS
HOro JIOLUIBHICTE. Y HACTYITHOMY HaBEJICHOMY PEYCHHI IHBEPCUBHO 3MILICHUH €JIEMEHT TaKOX
BUKOHY€E (DYHKIIIIO PEMH, OJTHAK PO3TAIIOBAHMI MicJisl MijiMeTa pedeHHs. [loeaHaHHs B aHIIik-
CHKOMY BHUCJIOBJIFOBaHHI JIBOX 4aCOBUX (POPM JII€CIIOBA-3B’I3KH CKJIQJIEHOTO IMEHHOTO NPUCY/Ka
y HepPEKIIaJHOMY BapiaHTI EPEIaHo 3a JOTIOMOTOI0 TOBTOPY €K3UCTEHIIIHOTO Ti€CIIOBa-3B’ I3KH
y (hopMi MUHYIIOTO Yacy 66 i iuwuecs. SIk OpuriHai, Tak i nepexiiaj BMillytoTh KOHCTPYKILIO 3
KOHCEKYTHUBHOIO CEMaHTHUKOIO X0 i KpYMuecs 6ins 6 si3nuunozo kaneiana u wumaes bioniro, sxa
JIOTIOBHIOE 1H(OPMAIiHHO-KOMYHIKaTHBHY KaHBY HaBEJICHOTO YpHBKa. JIeKCHUHE HarOBHEHHS
OPHTIHAJIBHOTO TEKCTY, 32CO0aMH SIKOT'0 3HAYHOIO MIpOIO 1 TBOPUTHCS €MOLIHHO-OI[IHHUI KOJIO-
PHT, TaKOX aJICKBaTHO BIATBOPEHO B YKPaTHCHKOMY BapiaHTI 4epe3 Y)KUBAHHS CIIOBOCIIONYYCHHS
3 eHOPaTHBHO-OI[IHHOIO CEMAaHTHKOIO JIAHIIMBOTO  XapaKTepy nACKYOHULL 6UTYNOK, CEMAaHTUKA
KOMIIOHEHTIB SIKOTO (nackyoHnuil — “sxutl eukaukae oeudy” [13, 1. 6, ¢. 87] Ta sunynok — “noouna 3
necamuenumu pucamu’ [13,T. 1, c. 426]) cTaHOBUTB elleMEHT HenpsiMoi BepOasibHoi arpecii. Opu-
riHaJIbHA JIeKceMa sucking up y nepekiiaJHoMy TEKCTi ePeIaeThCsi KOHTEKCTYaIbHUM aJITepPEHTHO
CKCIPECUBHUM BIIOBIAHUKOM Kkpymuecs (“nocmiiino nepebysamu de-nebdyos, Oins koeocw”) [13,
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T. 4, c. 375], o, 3arajoM rnepeiayl pO3MOBHO-EKCIIPECUBHHIN XapaKTep, BIATBOPIOE EMOTHBHE
3a0apBIICHHS OPUTTHAILHOTO TEKCTY.

ArpecuBHa BepOasibHA TOBE/IHKAa MOXe HaOyBaru ()OPMHU KaTeropHuHOrO JUPEKTHBY,
0e3mocepeIHbO 3BEPHEHOr0 /10 00’€KTa arpecii y popmi MOBJICHHEBOTO aKTy MOTPO3H MO0
3a00pOHHM BUKOHAHHS TIEBHOI Ai1: So you re back, eh? Back to make life a misery for them once
more, is that it? Over my dead corpse you will, because they have let me be more like a son to
them than like a lodger [16, p. 106, 107]. IIpsimMuii OpsI0K CJIiB y MEPIIOMY 3 HABEJACHHX 3a-
MUTaHb 3 BAKOPUCTAHHSM PO3MOBHOI'O BUT'YKOBOTO €JIEMEHTY e/ y IepenuTyBalbHIl QyHKIIIT,
a TAKOXK HOro yTOYHIOBAJIbHUI BapiaHT HAJAIOTh M, OJIHAK, JCLI0 PUTOPUYHOTO 3ByUAHHS Ta
CTHJIICTUYHOI MapKOBaHOCTi. Y HaBEJIEHOMY KOHTEKCTI TaKMM CIIOCOOOM BHUCIIOBJIEHO He3a-
JIOBOJICHHSI MOBIISI CUTYAIli€l0, 10 CKJajacs. Y HACTYIHOMY IiJPSTHOMY PEYEeHHI MPUYNHH
IHBEpPCHBHE peMaTHyHe BHUJIJICHHS (pa30oBOro HENMpSIMOro Jojarka over my dead corpse, a
TaKOX BKUBAaHHS y QYHKIIT IPUCY/Ka MOAAJIBHOTO JII€CI0OBA Will CTOCOBHO ITi/]METa FOJIOBHOTO
pedeHHs ([0 SKOro caMe i 3BepHEHE MOBJICHHS) HAaJal0Th BHCJIOBIIOBAHHIO KaTEerOPHYHO-TI0-
rpo3snBoi TOHaJIbHOCTI. KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTu4Hy CHpPsSIMOBaHICTh HABEJICHOTO AUCKYPCY
JIOTIOBHIOE MiJPs/IHA YaCTHHA, y SIKil MOSCHIOIOTHCSI MOTHBH arpecHBHOrO TOHY. EMOTHBHWUI
KOJIOPUT HaBEJEHOI'0 YPUBKY TBOPUTHCS 33 AONOMOIOI CTHIICTUYHO-MAapPKOBAaHUX OJUHHIIb
CHUHTAKCUYHOTO Ta JIEKCHYHOTO PiBHIB, 30KpeMa MOPIBHIILHOTO 3BOPOTY /ike a son Ta emiter-
HOT KOHCTPYKUIT dead corpse, eEMEHTH SIKOT €, 110 CyTi, CEMAaHTUYHUMH JIyOJIeTaMH, 1110 ITiJI-
CHJIIOIOTh HEraTHBHO-arpEeCUBHUI Xapakrep 300paxkyBaHoi cutyanii. LlinboBuii BiANOBIAHKK
Omooic nosepnyscs, ece xc? Ilosepuysca, wob 3108y 3podumu iXHe Hcumms nekiom, max?
Tinvru uepes mitt mpyn, uyew?! Aoice 51 051 HUX menep, sIK pIOHULL CUH, d He NPOCMO NOJCULEYb
[15, c. 124], 3aranom 30epiraroud CMUCIOBO-3HAYYIII SIEMEHTH OPUTIHAITY, JOBOJII aJeKBaT-
HO BIJTBOPIOE HOr0 KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTu4Hy crpsiMoBaHicTb. CHHTaKCHYHA CTPYKTYypa
MepeKIIay 3a3Halia MeBHUX TpaHc(OopMalliil MOPIBHSIHO 3 OpUTiHATBHUM TeKcTOM. CMUCIIOBI
€KBIBJICHTH CTHJIICTUYHO MapKOBAaHMX PUTOPHUYHUX 3anUTaHb Omooic nogepHyscs, eze c?
Tlosepnyscs, wob 3108y 3pobumu ixue dcumms nexkiom, max?, siK i B OpUTiHaJIbHOMY TEKCTI,
NepearTh EMOLIMHNHN cTaH QpycTpallii yepes CUTyallito, 1o ckianacs. CTBepIKyBaabHE Mij-
psiIHE PEYCHHS IPUYHHU 3 IHBEPCHBHO BUALJICHOIO 00’ €KTHOIO KOHCTPYKLIEIO y HOT0 TOJI0BHIM
YaCTHHI B OPUT'THAIILHOMY TEKCTI LIJIbOBOIO MOBOIO BIITBOPEHO JiBOMA NpocTHUMU. OIHE 3 HUX
TpaHC(HOPMOBAHO y MMUTAHHS, SIKOMY (SIK 1 B aH[JIIHCHKOMY TEKCTi) BIaCTUBA PO3MOBHA IHTOHAILLIS
Ta IMOTPO3JIMBa TOHAILHICTh, 30KpeMa IiepeKiiaad BUKOPHCTOBYE JIIECIIOBO yy€uL, SIKE TIEpeiae
PO3IpaToBaHICTh Ta MOTPO3y, 3BepHEHY a0 peuunieHra. llle ogHe cTBepKyBanibHE IPOCTE
pedeHHst Adoice s 05t Hux menep, K PIOHUL CUH, d He NPOCMO NONCUIeYb BUKOHYE (PYHKIIIIO
MOSICHIOBAJIbHOT peMapKH CTOCOBHO JBOX IONEPEIHIX, PO3KPUBAIOUU NPUUYNHU €MOIIIHOTO
cTaHy MOBI. SIK 1 B aHIVIIFICBKOMY TEKCTi, EKCIIPECUBHUIN KOJIOPUT YKPATHCHKOTO BIAMOBIIHUKA
JIOTIOBHIOIOTH HAJIEKHO 30€PEKEHI CTUITICTUYHI 32CO0M CHHTAaKCUYHOT'O Ta JISKCUYHOTO PiBHIB,
30KpeMa eKBIBaJICHT MOPIBHAJIBHOT KOHCTPYKUIT AK piOHuil cun. AHIIIHACHKY JIEKCeMY misery
(a condition of extreme unhappiness [14, v. 2, 1334]), sika € OHI€IO 3 KIIOUYOBUX Y 3MiCTOBIH
KaHBI OpUTiHAJY, IEPEAaHO KOHTEKCTYAIbHUM aJATrePEHTHO EKCIIPECUBHUM E€KBIBAJICHTOM re-
ko (“Hecmepnhi, Hcaxausi ymosu ma msdjickuil OyuiesHutl cmat, mopaivii myku” [14, T. 6,
c. 111]), sixuit noBoJii ajilekBaTHO BioOpa)kae eMOIIITHO-CMUCIIOBE HABAaHTAXKEHHS OPUTTHAIIb-
HOTO €JIEMEHTY.

BucnoBku. Onic akrtiB arpecii BUKOHY€E psii QYHKIIH, TOB’s3aHKUX 13 POPMYBaHHSIM He-
raTUBHOTO CTABJICHHS 10 “BOPOXKHX’ €JIEMEHTIB OTOYEHHSI, @ TAKOXK EKCIUTILIUTHO YH JIATEHTHO.
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Came KOMYyHIKaTHBHI aKTH 102p03i € OIHUM 31 TOJIOBHUX €JIEMEHTIB XYJJOKHBOTO TBOPY. Y cUCTEMI
XyZOKHBOT OTOBIJII IHBEPCIsl € OTHUM 13 BATOMHUX 3aC001B TBOPCHHS il EKCIIPECUBHO-00pA3HOT KaH-
BH, OCKIJIbKH MUCbMEHHUK MallCTEpPHO BUKOPUCTOBYE pi3Hi ii THITH (MOBHY 200 4aCTKOBY CTOCOBHO
PI3HHUX EJIEMEHTIB PEUEHHSI ) JJIsl CHHTAKCHYHOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO YICHYBaHHS BUCIIOBJIIOBaHb,
HAroJIOIIEHHsI 3HAYYIINX KOMIIOHEHTIB Ta TBOPEHHS BIAMOBITHOTO €KCIIPECHBHOTO KOJIOPHTY.
[TcbMEeHHUK BUKOPHCTAB IMOBHY 1HBEPCIIO [UIsl PEMAaTHYHOTO BUAUICHHS 3MIIIEHUX Ha TIOYaTOK
peucHHS aaBepOiaIbHUX CIEMEHTIB (30KpeMa MPUCIIBHUKA never), a TAKOXK HATOJIOIICHHS Y il
(byHKIIT Cy0’ €KTHOTO €IEMEHTY, SIKOMY TIepPEyIOTh IPEAUKATHBHI KOMITOHEHTH. MeTa 4acTKOBOi
iHBepcii mossirana y 3MilIeHHI Ha TIOYaTOK PEUeHHs IPYTOPSIHUX YICHIB PEYCHHS 3 METOIO iX
emMdasn sIK KOMYHIKaTUBHO 3HaUyILIUX €JIEMEHTIB. BUpa3HICTh OMOBIIHOT KaHBH aHIIIHCHKOTO
TEKCTY JOCATaeThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS MPSIMOTO MOPSIIKY CIIIB Y MUTAJbHUX PEUSHHSX JIJIs
MIepEe/IaHH HAITPYKEHOTO eMOLIITHOTO CTaHy MOBIISL, 1Or0 HEBIOBOJICHHSI CUTYALIIE0, 10 CKJIaJIacsL.
VY 1inbOBOMY TEKCTI MEpeKIIaiad BIAETHCS 10 PI3HUX TUIIB MepeKiIagalbKuX TpaHchopmartii 3
ypaxyBaHHSIM CHCTEMHHX Bi]MIHHOCTEW MK MOBaMH OpPHTiHAJY Ta MEpPEeKIIaay, 30KpeMa THITY
pEUCHHSI Ta NOPSKY €JIEMEHTIB CHHTAKCHYHOT KOHCTPYKIIii, PO3WICHYBaHHS CKJIQJIHOI CHHTaK-
CHYHOI CTPYKTYpH, MpOTe, 30epiraroun B ii ckiIaji 300pakalibHO-BUpaXalibHi 3ac00H (30Kpema
NOPIBHSIHHA). | B OpUriHaIbHOMY, 1 B IIILOBOMY TEKCTI €MOTHBHICTH Ta KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MaTHYHy TOHAJILHICTh TBOPSITH 1 3aCO0OM JISKCHYHOTO PIBHS — CIITETHI KOHCTPYKIIii, IHTEPEHTHO
Ta aJrEPEHTHO EKCIIPECUBHI JIEKCEMH, 10 HAJIEKATh JO PO3MOBHOTO CTHIIIO, & TAKOX MeTado-
pHU30BaHi 00pa3Hi CICMCHTH.

JlocuimKeHHs] BUKOPUCTAHHSI eKCITPECUBHO-MAPKOBaHNX 1HBEPCUBHHUX MOJIENIEH sSIK 3aC00iB
peasizaiii 3a3Ha4eHOro CIEHAPI0 y TBOPAX 1HIINX MMCbMEHHUKIB, a TAKOXK 0COOIMBOCTI iX mepe-
JIaHHS LITLOBOIO MOBOIO CTQHOBJISTH MePCHeKTHBHUI HATIPSIMOK /TSI OIAJIBIIUX I0CITi/IZKEHb.
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The article elucidates the English belles-lettres contexts with the statements comprising stylistically
marked inversion for the “AGGRESSIVE BEHAVIOUR” scenario realization as well as their
Ukrainian equivalents constituting patterns of syntactic and semantic transformations aiming
to adequately reproduce the functions of the original elements by means of the target language
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